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Palaeographic description

Edition

<1> (svasti samasta) bhuvanasraya-$ri-pjri!<r><2> thvi-va(llabha-ma)hara(ja)dhira-
jam paramé$va<{3> ra-para(mabhattd)rakarn satyasraya-kula-tijl!/<|>akam<s>
calukyabharanarh $rimat-tribhuvanamalla-dévara<{s) vijaya-rajyam uttardttarab-
hivpr{i}ddhi-pravarddha<{6> manam a carndrarkka-tararh saluttamire | svasty
a<{7)> navara(t)a-parama-kalyanabhyudaya-saha;$!<s>ra{8>phala-bhd(ga)-bhagini-
dvitiya-laksmi-samaneya<9) r a(ga)nita-(da)na-cintamani-ivéka-ciidamaniga<{io>
|-eka-vakyeyar ggunada bedamgiyar appa<i1)> ($ri)mad-akka-déviyar kkisukad’
€lpattumarnh dusta-<{12)> nigraha-viSista-pratipalanadirh sukha-sarhkatha-vi<i3)>
nddadindaldu rajyarh geyyuttamire jsl<§>aka-varsai14> 932neya sadharana-
sarhvatsarada margga$ira{15> da punnameyol dda soma-grahanadandu st<16)



ndiy-aruvar-ggavundarngalum enbar-se(t)t(igalurh dé)<i17> (va)ra sannidhanadol
alliya bra(hmapuri)<18) ya mahajanakke bariya' [4+] (0)<19> lagana bhiimi midal
(sirigu)ppeya pola<20> da mére-terhkalu samkaliira sime-paduval [2+]<21)> ttan&s-
varada polada mére-badagalu p(u)rada pola<22) da méreyirnd’ olage dhara-piirbbakarh
miryggaru-va{23) namarh tettunbarntagi bitta ereya mattar{24> niiru padinalkurn
bhatta-bhagam adodurn<25)> mirggaru-vanamarn tiruvara bhimiyu<{26> man
avar ilda kériyalnondurh ksudrédadravama<27> n agal iyade sva-dharmmadirn
[pratipalisu]vur<{28) $ok [1+] sa [11+] sa

Translation

Hail! The illustrious Lord Tribhuvanamalla, who was the shelter of the world, who was
the beloved of the glorious earth, the great king among kings, the supreme Lord, the
paramabhattaraka, who was the ornament of the Calukya lineage, may his victorious
reign keep increasing its prosperity further and further as long as the moon, the sun
and the stars <keep shedding their light>. Hail! The illustrious Akka Dévi, sharing in
the enjoyment of the fruits of thousands of issues of unceasing supreme felicity, equal
to a second Laksmi, the wish-fulfilling jewel of immeasurable bounty, a crest-jewel of
discretion, uniform in speech, adorned with virtues, was administrating the Kisukad
70 in the enjoyment of pleasant conversations so as to suppress the evil and protect
the excellent. In the $aka year 932, the cyclic year Sadharana, on the full-moon of
Margasiras, on the occasion of lunar eclipse, the six Gavundas and the eight Settis of
Stndi, in the presence of the deity, to the Mahajanas (assembly of learned Brahmins)
of that Brahmapuri quarter [gap] the land of inside, bounded on the east by plough
field/corn land of Siriguppe, on the south border by Sarhkaliir, on the west by the
plough field/corn land of ..ttané$vara, on the north by the plough field/corn land
of the town (Stidi). Within these boundaries, the dhdra-piirva (irrevocably donated
land), 114 mattar, which a portion is to enjoy on payment of a miirggaru-vana, due when
the produce of the field is divided;... That land and also its street, shall remain intact
according to the dharma...
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